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  128גליון מס' 

  ותמשפרשת 
  ותשע"ה"א 

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW  

Q דיוקים ודקדוקיםR  
המ"ם בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע את  - שִׁמְע֔וֹןא' ב': 

העי"ן שאחריה ולקרוא שִׁמוֹן. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח 
. ולהלן אלפני אות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית

 .בִּמְאֹד. יםשִׁבְ"ִ רשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: 
. קִרְאֶן. הַלְהָרְגֵנִי. וַתִּרְאֵהוּ. הַיְאֹר. הַיְאֹרָה. וּרְאִיתֶן. לְפַרְעהֹ
. לִרְאוֹת. יִבְַ"ר. הַמַּרְאֶה. וְאֶרְאֶה. מַלְאַ,. וַיִּנְהַג. שַׁוְָ"תָם. וַיִּזְָ"קוּ

  .תִרְאֶה. תֶּםהִבְאַשְׁ . וַיִּרְאוּ. נִרְאָה. וַיִּצְֲ"קוּ. וּלְהֲַ".תוֹ. מַכְאֹבָיו

ר א' ג':   .ב, ונקרא יִשָּׂכָרלא נשמעתהשׂי"ן השניה  - יִשָּׂשכָ֥

יִםא' ה':    .גהבי"ת רפה - בְמִצְרָֽ

יו  א' ו': יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -וְכָל־אֶחָ֔
יו. ל אֶחָ֔   להשמיט את המקף ולהטעים וְכָ֣

ה א' י':  הדבקים, ולהגות את  יש להקפיד להפריד בין -פֶּן־יִרְבֶּ֗
  פֶּנִרְבֶּה, ויובן שקורא פֶּן נִרְבֶּה. שקוראהיו"ד כראוי, שלא ישמע 

ינוּ  נְאֵ֔ ם כראוי במקף, ולא מי יש להקפיד לנגן את הטע -ַ"ל־שֹׂ֣
ינוּ. ל שׂנְֹאֵ֔   להשמיט את המקף ולהטעים ַ"֣

והוא לשון עינוי.  .דגושההעי"ן בפתח, והנו"ן  - ַ"נֹּת֖וֹא' י"א: 
רא ֲ"נֹתוֹ בחטף פתח ונו"ן רפה, משנה משמעות ללשון והקו

  עניה.

ס העי"ן בפתח, והמ"ם בשווא נח. ויתכן שאם קרא  - רַַ"מְסֵֽ
נחשב לשינוי  ,רְַ"מְסֵס העי"ן בשווא נח והמ"ם בשווא נע

  .דמשמעות

 

 

מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא  א
ונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה נח, יש נטיה להשמיט את האות הגר

. (כגון: מַלַ, במקום מַלְאַ,, שִׁמוֹן במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום וַיִּנְהַג)בניקוד שלה במקום בשווא נח 
  וזה מצוי פעמים רבות, וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל בזה.

, והאריך שם ני)(שער שלישי פרק שוכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה 
להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר 

  .(סימן ס"א, ד"ה ידגיש) לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה

 ענין זה מבואר בגליון פרשת ויצא תשע"ו הערה כ"א. ב

  ענין זה מבואר בגליון פרשת וישלח תשע"ו הערה י'. ג

ה מילה זו בתורה, ובכל המקומות העי"ן מנוקדת בשווא, חמש פעמים כתוב ד
  כמו כאן, חוץ מבשמות א' י"א שהעי"ן מנוקדת בפתח.

שהיו שני מקומות  (בראשית מ"ז י"א, שמות א' ז', א' י"א, י"ב ל"ז)וכתב האבן עזרא 
העי"ן בשווא, והוא  "רְַ"מְסֵס", מקום מגורי ישראל הוא "רעמסס"שנקראו 

בפתח העי"ן הוא שם עיר שאותה בנו בני ישראל, ואינה  "מְסֵסרַ"ַ "שם מחוז, ו
מקום מגוריהם. ולפי זה לכאורה הקורא רַַ"מְסֵס בפתח העי"ן במקום בשווא, 

  או להיפך, שינה משמעות.
, וכן בתרגום רס"ג "פילוסין"אך בתרגום יונתן מתורגם בכל המקומות 

 ששניהם מקום אחדמתורגם בכל המקומות "עין שמס", ומשמע מזה שסברו 

לשון עינוי. הוא ודגושה. היו"ד בשווא נע, והנו"ן  - יְַ"נּ֣וּ א' י"ב:
  פתח ונו"ן רפה, משנה משמעות ללשון עניה.ב יֲַ"נוּ רא והקו

ץכֵּ֥  ן יִפְרֹ֑ ה וְכֵ֣ יש להקפיד להפריד בין הדבקים, ולהגות  - ן יִרְבֶּ֖
כֵּנִרְבֶּה וְכֵנִפְרץֹ, ויובן  שקוראאת היו"ד כראוי, שלא ישמע 

  שקורא כֵּן נִרְבֶּה וְכֵן נִפְרץֹ.

בשווא נע. ואע"פ שיש הראשונה הרי"ש  - וַיְמָרְר֨וּ א' י"ד:
אין להגותו כפתח, אלא בחטף פתח, וַיְמָרֲרוּ ספרים המנקדים 
. וַיְגָרְשׁוּם . וכן הוא ברי"ש שלהלן ב' י"ז:הכשווא נע פשוט

. וברי"ש אֵלְכָה. ולהלן ד' י"ח: נֵלְכָהובלמ"ד שלהלן ג' י"ח, ה' ג': 
  .יְגָרְשֵׁםשלהלן ו' א': 

ה יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - וּבְכָל־ֲ"בדָֹ֖
ה.להשמיט את המקף ולהטעים וּבְ  ל ֲ"בדָֹ֖   כָ֥

ם דָתָ֔ ם כראוי במקף, ולא מי יש להקפיד לנגן את הטע - כָּל־ֲ"בֹ֣
ם. ל ֲ"בדָֹתָ֔   להשמיט את המקף ולהטעים כָּ֣

ם דָתָ֔ הדלי"ת בקמץ, והוא לשון יחיד. ויש להזהר שלא  - כָּל־ֲ"בֹ֣
ישמע שקורא ֲ"בדֹתָֹם בחולם, שהוא שינוי משמעות ללשון 

  רבים.

מְיַלְּדֹ֖  א' ט"ו:   . וכן הוא להלן.והמ"ם רפה, ובשווא נח - תלַֽ

ת א' ט"ז: ִ"בְרִיֹּ֑ בלע י ת יש להגות את היו"ד כראוי, שלא  - הָֽ
באל"ף. וכן הוא  הִָ"בְרִאֹתקורא שישמע ש ו"בחיריק שתחת הרי

  להלן.

ן   גול.בס ןבֶּ  אִם רואלק, ואין הבי"ת בצירי  - אִם־בֵּ֥

. ולפי זה אם שינה וקרא בשווא (וכן נראה מדברי המהרש"א בחידושי אגדות סוטה י"א ע"א)
(ואע"פ שאם קרא רעואל במקום דעואל וכדומה, במקום בפתח או להיפך, לא שינה משמעות 

ינו מעכב משום צריך לחזור אע"פ שאותו אדם נקרא פעם כך ופעם כך, מ"מ כאן אם אינו משנה משמעות, יתכן שא 

  , וצ"ע בזה.שהוא שינוי קל בלבד)

כמבואר בארוכה במאמר החטפים שחטף פתח זה הוא ניקוד מושאל הבא  ה
  לסמן על שווא נע, ואינו חטף פתח ממש.

  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. ו
מתג לפני המ"ם,  שבכל הספרים מופיענח, שאע"פ כאן ונראה שהשווא 

בטעם מפסיק, וממילא יתכן שהוא מתג כבד הרגיל לבוא  תמוטעמ תיבההרי ה
  .נו בא להורות על נעות השוואאי, והמוטעמת בטעם מפסיק בתיבה

בשווא לבד,  תלַמְיַלְּדֹ וכן מוכח שהשווא נח מזה שבכל כתבי היד מנוקד כאן 
(כאשר בא בחטף פתח להורות על נעות השווא  תלַמֲיַלְּדֹ ואין כתבי יד המנקדים 

נע היוצא מן הכלל, יש סופרים שמנקדים בחטף פתח להורות על נעות השווא, כמבואר בארוכה במאמר שווא 

  .החטפים)
אין אך  ,שהשווא כאן נעבפשיטות כתב  )229דותן עמ' -דקדוקי הטעמים(אהרן דותן ו

 שום מקור וסמך לדבריו.

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. כל הזכויות שמורות, ניתן ©

השתתפות הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות ל
 הגליונות, יתקבלו בברכה במערכת.בהוצאות 

 כמו"כ אפשר לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל.
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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יָה הטעם מלעיל בחי"ת, והוא לשון עתיד נסתרת, שפירושו  - וָחָֽ
מלרע משנה משמעות ללשון זכר,  ותחיה. והקורא וָחָיָֽה

  .זשפירושו ויחיה

ָ א' י"ז:  אן האל"ף לא נשמעת, ונקרא וַתִּירֶןָ, והוא מלשון  - וַתִּירֶ֤
יראה. והמשמיע את האל"ף וקורא וַתִּרְאֶןָ, משנה משמעות 

  .חללשון רְאִיָּה

מְיַלְּדתֹ֙  א' י"ז:   .. וכן הוא להלןטהמ"ם רפה, ובשווא נח - הַֽ

  .יהיו"ד רפה, ובשווא נח - יםאֶת־הַיְלָדִֽ 

ת א' י"ט:  ִ"בְרִיֹּ֑ ת הָֽ ים הַמִּצְרִיֹּ֖ א כַנָּשִׁ֛ ֹ֧ יש להקפיד להטעים  -ל
, שהוא ניגון הַמִּצְרִיּתֹהיטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

כראוי  יטעים, שאם לא כַנָּשִׁיםשבתיבת  יאמפסיק יותר מהתביר
פירושו , בעוד שאינן כנשיםישמע שנשות מצרים העבריות 

  כנשות מצרים.אינן  שהנשים העבריות

י־חָי֣וֹת החי"ת בקמץ, והיו"ד רפה, והוא מלשון מילדות או  - כִּֽ
משנה משמעות  יג. והקורא חַיּוֹת בפתח ודגשיבתואר מלשון חיים

  .ידללשון חיות השדה

דֶת   .טוהמ"ם רפה, ובשווא נח - הַמְיַלֶּ֖

יםא' כ"א:    .טזולא בדגש חזק התי"ו בדגש קל, - בָּתִּֽ

 

 

מן : וחיה. טעמו למעלה, כמו מן ישב ישבה, וכמו שכתב כאן רשב"ם ז
 וְאִלּוּ חָיָה אֶלֶף שָׁנִים פֲַּ"מַיִםיאמר לנקבה חיה, אבל  )ב"א י"בראשית י(אַרְפַּכְשַׁד חַי 

, טעמו למטה ולשון זכר מגזרת עשה עלה ראה, עכ"ל. ובשפתי חכמים )קהלת ו' ו'(
  רש"י.כוונת דברי גם כתב שזו 

כתב כאן האבן עזרא שהאל"ף היתה ראויה להשמע, שהרי היא מאותיות  ח
ה עם גזרת ראה, ובכל זאת העלימו אותה כדי שלא תתערב המל  ,(ירא)השורש 

שינה משמעות ללשון ראיה, שזהו הבידול עכ"ד. וא"כ המשמיע את האל"ף 
 בין המשמעים.

  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. ט
במסורה מופיעה  "הַמְיַלְּדתֹ"תיבת מתג לפני המ"ם,  מופיעכאן שואע"פ 

, ומוכח הנקראים בשווא נח למרות המתגיוצאים מן הכלל נה את ה המו
תוב בהם בחלק ממקורות המסורה משמע שהכוונה לב' המופעים הראשונים בלבד (שכ ,ואמנם( שהשווא נח

(שכתוב בהם "המילדת  המופעיםמשמע שהכוונה לכל  םובחלק ,"ותיראן המילדת וחבירו ותאמרן המילדת")
, בכל המופעים בחטף פתחלבד ולא  כיון שבכל כתבי היד המ"ם מנוקדת בשוואאך  וחבירו", או "המילדת וחבריו").

מופע שב כתב בפשיטות  )229עמ' דותן -דקדוקי הטעמים(דותן אהרן ו .בשלושת המופעים ניתן להסיק שהשווא נח

  .), אך אין נראה כן, כמבואר לעילהשווא נע השלישי

עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה שם מבואר שכאשר נשמט הדגש  י
, ואין מתג לפני (או אחת מהאותיות כל"ב המנוקדות בפתח להורות על ידוע)שאחר ה"א הידיעה 

  השווא, השווא נח.
ריה בשווא שאח אותאין מתג לפני השווא, ומוכח שהבכל הספרים וכאן 

  נח.

בניגון הטעמים המקובל יש נטיה לנגן ולהטעים את התביר בניגון מפסיק  יא
יש יותר מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו

להקפיד על הניגון המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי 
  .בהרבה מקומות זה משנה את פירוש הענין

העירו על טעות נפוצה זו של הטעמת התביר בניגון מפסיק יותר מאשר וכבר 
, ובספר עלה יונה הערה י') 48(עמ' הטפחא והשיבוש הנגרם מזה, בספר דברי קהִ.ת 

  .(עמ' ת"ה)
איתא, שאחד מהדברים שאנשי יריחו עשו שלא כדין,  (פסחים נ"ה ע"ב)ובמשנה   

הַיּוֹם ַ"ל שהיו אומרים " ע"א)(נ"ו שהיו כורכין את שמע, ופירש רבא בגמ' 
Nֶוזה שלא כדין כי משמע שרק היום יהיו על לבבך ולא מחר. וההטעמה ", לְבָב

N, וטעותם היתה שהפסיקו בתביר יותר  שם היא י מְצַוNְּ֛ הַיּ֖וֹם ַ"ל־לְבָבֶֽ ר אָנֹכִ֧ אֲשֶׁ֨
 מאשר בטפחא.

החי"ת , ו(דהיינו שמלאות כח חיים)ואר מלשון חיים במכלל יופי כתב שהוא ת יב
לא ישמע שהכוונה לחיות השדה, או וכדי שיהיה בידול מנוקדת בקמץ 

רָה֙  א' כ"ב: וכן הוא להלן בתיבת:  .*יהיו"ד רפה, ובשווא נח - הַיְאֹ֙
  .הַיְאֹר

י ב' א': יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - אֶת־בַּת־לֵוִֽ
י. ת לֵוִֽ   ולא להשמיט את המקף ולהטעים אֶת־בַּ֥

קרוא הצד"י בדגש ושווא נע, והפ"א רפה. ואין ל - הַצְּפִינוֹ֒ ב' ג': 
  הַצְפִּינוֹ הצד"י בשווא נח והפ"א בדגש.

בַת   .יזהטעם מלעיל בתי"ו - תֵּ֣

ה   .יחהה"א לא נשמעת, ונקרא וַתַּחְמְרָ  - וַתַּחְמְרָ֥

הּ ב' ה':  והוא  .האל"ף בחטף פתח, והמ"ם רפה -אֶת־אֲמָתָ֖
מלשון שפחה. והקורא אַמָּתָהּ בפתח ודגש משנה משמעות 

  .יטללשון יד

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -־פַּרְעהֹ֒ אֶל־בַּת  ב' ז':
ת פַּרְעהֹ֒.   ולא להשמיט את המקף ולהטעים אֶל־בַּ֣

ישׁב' י"ב:  ין אִ֑ י אֵ֣ יש לנגן את שני המונחים כראוי, ואין  - כִּ֣
ישׁ במקף ין אִ֑ וכן . מג*להשמיט את המונח הראשון ולהטעים כִּי־אֵ֣

ר לִרְא֑וֹג' ד':  הוא לקמן י סָ֣   .תכִּ֣

N  ב' י"ג: ה רֵֶ"ֽ מָּה תַכֶּ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -לָ֥
ה  מָּה תַכֶּ֥ הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים לָ֖

.N   רֵֶ"ֽ

כמו בָּלוֹת דָּווֹת. ועוד פירש על דרך שמצינו שחז"ל  כמשפטת קמוצה "החיש
, ואמרו )ב"ג ע"יומא ע( והחיה תנעול את הסנדל :, כמו"חיה"קראו למילדת 

 קות למילדות אחרות.המילדות שהיולדות עצמן מילדות ואינן זקו

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ירפו את האות, אע"פ  יג
שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת ע"י הקמץ. אך 
לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול בין 

לחשוש בזה לשינוי המשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא ירפו יש 
 משמעות.

כל הקורא כִּי חַיּוֹת הֵנָּה הוא גרוע מן החיות.  וכתב יהב"י הנקדן בעין הקורא: יד
וכוונתו בזה, שאם קורא כן נמצא שאומר על נשות ישראל שהן חיות  עכ"ל.

  השדה.
רק על , הוא שהן משולות לחיות השדהרש"י כאן מהמדרש  הביאומה ש

  וטו של מקרא.שי פ לפ דרש, ואינו  דרך

עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה שם מבואר שכאשר נשמט  טו
, ואין מתג (או אחת מהאותיות כל"ב המנוקדות בפתח להורות על ידוע)הדגש שאחר ה"א הידיעה 

  לפני השווא, השווא נח.
ואע"פ שיש  שאחריה בשווא נח. אות, ומוכח שהוכאן אין מתג לפני השווא

ני השווא, ספרים אלו הלכו בשיטה אחרת שלא מעט ספרים עם מתג לפ
(כמו שהוכיח רוו"ה, עיין דקדקה בהנחת מתגים אלו, ולא באו להורות שהשווא נע 

  .במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה הערה ה')

  ענין זה מבואר בגליון פרשת מקץ תשע"ו הערה ט"ו. טז

  .ג'הערה תשע"ו  בראשיתמשום נסוג אחור. וענין זה מבואר בגליון פרשת  יז

היתה ראויה להיות במפיק, אלא שנחה כמו א "הההאבן עזרא שוכתב  יח
, לְמִן הַיּוֹם הִוָּסְדָה :כגון( מפיקשמצאנו פעמים נוספות שראוי להיות במפיק ונשמט ה

. וכן נראה מהתרגום כאן. (יחזקאל ט"ז מ"ד, מכלול כ"ו ע"ב). וכ"כ רד"ק )ועוד. ח"שמות ט' י
  לא שינה משמעות. ,במפיק "הּוַתַּחְמְרָ " הקורא כאןזה לפי ו

 )שמות רבה א' כ"גוב סוטה י"ב ע"בהמובאת ב (רש"י אבן עזרא וחזקוני מביאים את הדעה  יט
  שהרי המ"ם רפה.מהניקוד, שהוא לשון יד, והקשו על זה 

, צ"ל (כגון בפירוש רבינו סעדיה גאון)יד ובמכלל יופי כתב שלמפרשים שהוא מלשון 
  שבספריהם היתה המ"ם דגושה.
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מNְ֞ ב' י"ד:  י שָֽׂ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  - מִ֣
מNְ֞ במקף. וכן הוא להלן  ג' להשמיט את המונח ולהטעים מִי־שָֽׂ

סַפְתָּ֞ ט"ז:  א תאֹסִפ֞וּן ולהלן ה' ז': .לֵ֣, וְאָֽ ֹ֣   .ל

נִי֙    .כהלמ"ד רפה, ובשווא נח - הַלְהָרְגֵ֙

ר  ע הַדָּבָֽ ן נוֹדַ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  -אָכֵ֖
ר. ע הַדָּבָֽ ן נוֹדַ֖   ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים אָכֵ֥

יםב' י"ז:  ד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא יש להקפי - הָרִֹ"֖
 .אין לקרוא הָרִָ"ים בקמץכן ו . כאישמע שקורא הָראִֹים באל"ף

  וכן הוא להלן.

אכַלב' כ':  ֹ֥   .*יזהטעם מלעיל ביו"ד - וְי

חֶם יש להקפיד על הגייה נכונה של החי"ת, שלא ישמע  - לָֽ
  שקורא לָכֶם בכ"ף.

םב' כ"ב:    הרי"ש בשווא נע. - גֵּרְשֹׁ֑

יש להגות את היו"ד כראוי, ולא להבליעה בחיריק  - נָכְרִיָּֽה
  באל"ף. נָכְרִאָה שתחת הרי"ש ולקרוא

ב' כ"ד: ב ת־יֲַ"קֹֽ ק וְאֶֽ ם אֶת־יִצְחָ֥ יש להקפיד לנגן את  - אֶת־אַבְרָהָ֖
הטעמים במקומם הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא 

ק ם אֶת־יִצְחָ֖ ב ולהטעים אֶת־אַבְרָהָ֥ ת־יֲַ"קֹֽ   .כבוְאֶֽ

  הטעם מלעיל ביו"ד. - וַיֵּ֖ דַעב' כ"ה: 

הג' א':  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - רֶֹ"֛
  .כא*שקורא ראֶֹה באל"ף

בָה   ש."מלעיל בריהטעם  - חרֵֹֽ
 

 

עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה שם מבואר שכאשר נשמט  כ
, ואין מתג (או אחת מהאותיות כל"ב המנוקדות בפתח להורות על ידוע)הדגש שאחר ה"א הידיעה 

  לפני השווא, השווא נח.
ולא ה"א הידיעה, כיון שהיא מנוקדת  ואע"פ שהה"א כאן היא ה"א התמה

, ולא בחטף פתח כניקוד ה"א )הַמַּיִם ,הַשָּׁמַיִם(כגון: בפתח כניקוד ה"א הידיעה 
(והטעם שמנוקדת בפתח ולא בחטף פתח, משום , דינה כה"א הידיעה )הֲיִפָּלֵא, הֲשׁמֵֹר(כגון: התמה 

בוא חטף לפני שווא, ולכן השתנה ניקוד ה"א התמה שבתיבה זו האות שאחר ה"א התמה מנוקדת בשווא, ולא יכול ל 

  .מחטף פתח לפתח)
אין מתג,  "הַלְהָרְגֵנִי"(וכן כתב רד"ק (מכלול דף מ"ח ע"ב) שבתיבת  וכאן אין מתג לפני השווא

 שאחריה בשווא נח. אות, ומוכח שה), והוסיף שכן הוא בספרי ספרדוהביאו מנחת שי כאן
ני השווא, ספרים אלו הלכו בשיטה ואע"פ שיש מעט ספרים עם מתג לפ

(כמו אחרת שלא דקדקה בהנחת מתגים אלו, ולא באו להורות שהשווא נע 

  .שהוכיח רוו"ה, עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה הערה ה')

שאין למנות כשליח ציבור מי שקורא אות  (או"ח סימן נ"ג סעיף י"ב)כתב בשו"ע  כא
  אל"ף כאות עי"ן או אות עי"ן כאות אל"ף.

הביא את דברי האחרונים, שכתבו שבמקום  (סקל"ז)ובמשנה ברורה שם 
  שכולם מדברים כך מותר.

כש"ץ כיון שכך אך אע"פ שבמקום שכולם קוראים כך מותר להעלותו 
רגילים באותו מקום, מ"מ לכתחילה ודאי ראוי ונכון להדר לקרוא כהוגן 

  בהגייה הנכונה.
, שאע"פ שבמדינותינו אין (סימן נ"ג סעיף י"ד, סימן ס"א סעיף ח')וכתב בערוך השולחן 

בקיאים בחילוק שבין אל"ף לעי"ן, בכל זאת בקריאת שמע יש לדקדק 
שהמדקדק במצוות יראה לדקדק  (סימן ס"ב סעיף ב')להפרישם זה מזה, וכתב עוד 

  בזה הרבה בכל התורה, ושכרו גדול כשמדקדק בזה.
וכל זה במקום שלא משתנה המשמעות, אך במקום שאם קורא שלא כראוי 

 משתנה המשמעות, ראוי מאד להקפיד ולדקדק להגות כראוי.

במוטעם כאן אמנם, בספרי תימן  כב ת־יֲַ"קֹֽ ק וְאֶֽ ם אֶת־יִצְחָ֖ כמו , אֶת־אַבְרָהָ֥
 מהרי"ץ בחלק הדקדוק.כאן שכתב 

למרות שבדרך  למה כאן אין פסיק ל דרך הדרשעובמנחת שי האריך לבאר  כג
 .רצופות זהותתיבות שתי כלל יש פסיק בין 

  הסמ"ך בדגש, והשווא נע. וכן הוא להלן. - הַסְּנֶ֑הג' ב': 

ה ג' ד': ה מֹשֶׁ֖   .כגאין פסיק ביניהם - מֹשֶׁ֥

י ג' ז':   מלרע בנו"ן. וכן הוא להלן. הטעם - ֳ"נִ֥

ְ"תִּי֙  ְ"תִּי, שָׁמַ֙  שָׁמַתִּי העי"ן בשווא נח, ואין להבליעה ולקרוא - יָדַ֖
וכן הוא להלן י"ט, בפתח העי"ן. יָדַַ"תִּי  שָׁמַַ"תִּי, או לקרוא יָדַתִּי 

  .יָדְַ"תִּיולהלן ד' י"ד: 

יו גְשָׂ֔   הגימ"ל בשווא נע. - נֹֽ

  .כדהוי"ו במתג, והלמ"ד שאחריו בשווא נח - וּֽלְהֲַ".תוֹ֮ ג' ח': 

הג' ט':  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - וְַ"תָּ֕
  . וכן הוא להלן.כא*שקורא וְאַתָּה באל"ף

אָה ה  - בָּ֣ הטעם מלעיל בבי"ת, והוא לשון עבר. והקורא בָּאָ֣
  .כהמלרע משנה משמעות ללשון הווה

הְיֶה֣ג' י"ב:  י־אֶֽ . ולא כואת הה"א בשווא נחיש לבטא  - כִּֽ
הה"א. וכן הוא  בסגול אֶהֶיֶה, או לקרוא אֶיֶהלהבליעה ולקרוא 

 :תיבותוכן הוא להלן ב .בכל שווא נח באות ה"א. וכן הוא להלן
  .וֹתבִּהְי .הְיֶהתִּ  .הְיֶהיִ  בתיבות:

ם ג' י"ג:  ר אֲלֵהֶֽ ה אֹמַ֖ קפיד לנגן את הטעמים במקומם יש לה  -מָ֥
ר  ה אֹמַ֥ הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים מָ֖

ם.   אֲלֵהֶֽ

ים-וַיּאֹמֶר֩ ע֨וֹד אֱ ג' ט"ו:  יש להקפיד על הניגון המחבר של  - .הִ֜
.הִים, ונראה -התלישא קטנה, שלא ישמע כאומר: וַיּאֹמֶר, עוֹד אֱ 

 .ענין זה מבואר בגליון פרשת בראשית תשע"ו הערה ח' כד

, כשהטעם מלעיל בבי"ת היא לשון עבר, דהיינו שבאה כבר, "האָ בָּ "בתיבת  כה
וכשהטעם מלרע באל"ף היא לשון הווה, דהיינו שבאה עכשיו, וכמו שכתב 

  .(בראשית ט"ו י"ז, כ"ט ו', מ"ב כ"א, מ"ו כ"ו)רש"י בכמה מקומות 
כתב שלפי זה אם קרא מלעיל במקום  (סי' קמ"ב)אשל אברהם בוטשאטש וב

מלרע או להיפך, אולי הוא שינוי משמעות, וצ"ע בזה, עכ"ד. ובערוך השולחן 
שאם שינה בזה הוי כמו שינוי בענין, ומחזירין כתב להדיא  (סימן תר"צ סעיף כ')

 . ולכאורה פשוט כדבריו.אותו 

  , וכדומה.והוא נהגה כמו מפיק ה"א שבסוף תיבה, כגון בתיבות: ִ"מָּהּ, אֹתָהּ כו
וגם כאן באמצע תיבה הוא נקרא מפיק ה"א. ויש הטועים לחשוב שמפיק 
הוא דוקא הנקודה הבאה באות ה"א שבסוף תיבה, אך באמת מפיק פירושו 
מוציא, דהיינו שהה"א נשמעת ונהגית בשווא נח, אף אם היא באה באמצע 

"א אינה נהגית וכדו', ששם הה (במדבר א' י')תיבה, ודלא כמו במילה פְּדָהצוּר 
  כלל.

והטעם לכך שנקודת המפיק באה רק בסוף תיבה, משום שבאמצע תיבה 
, ע"י שהאות מנוקדת בשווא יודעים שהיא נקראת, ולכן אין צורך (כגון בתיבת יִהְיֶה)

בנקודת המפיק. ובסוף התיבה לא רצו לנקד בשווא, מפני שיש תיבות 
ן: גָּבַֹ_, יַגִּיַ_, ואם היו מנקדים המנוקדות בסופן בפתח גנובה ובמפיק יחד, כגו

בשווא ולא בנקודת המפיק, היה צורך לנקד בניקוד כפול, גם בפתח וגם 
בשווא, וממילא היות שלא ניתן לנקד אות אחת בשני ניקודים שונים, המירו 

  את סימון המפיק שבסוף תיבה משווא לנקודה בתוך האות.
לבליעת הה"א בשגגה באמצע ויש לציין, שישנם כ"י בהם כאשר יש חשש 

תיבה, מוסיפים את נקודת המפיק אף באמצע תיבה, ואע"פ שהיא מנוקדת 
(במדבר , פְּדַהְּאֵל (ויקרא כ"ו מ"ג)גם בשווא, וכגון בכ"י לנינגרד שמנוקד: בָּהְּשַׁמָּה 

באור מנוקד פְּדַהְּאֵל. וכן כתב  507. וכן בכ"י ששון (שם ל"ה כ'), יֶהְּדֳּפֶנּוּ ל"ד כ"ח)
תורה שבספרים ספרדיים מנוקד בָּהְּשַׁמָּה עם נקודת המפיק בה"א, והביא 

  דבריו בקסת הסופר ח"ב.
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-אחד: וַיּאֹמֶר עוֹד אֱ כעושה שתי רשויות ח"ו. אלא הכל ענין 
  .כז.הִים, וכך מובן שתיבת עוֹד קאי על וַיּאֹמֶר

ם אֱ -אֱ  י אַבְרָהָ֜ ק וֵא-.הֵ֨ י יִצְחָ֛ ם-.הֵ֥ נִי אֲלֵיכֶ֑ ב שְׁלָחַ֣ י יֲַ"קֹ֖ יש  - .הֵ֥
, יֲַ"קבֹלהקפיד להטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

שאם לא , יִצְחָקשבתיבת  *יאשהוא ניגון מפסיק יותר מהתביר
י ה ל -י אברהם ויצחק, וגם אה ל -ששלחו אכראוי ישמע  יטעים

  יעקב, ונראה כעושה שתי רשויות ח"ו.

דְתִּי֙  ג' ט"ז: , למרות כח"ת בשווא נח, ולא בשווא נעהדלי - פָּקַ֙
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא . כטהקושי
אינו יכול  ואם. תִּי פָּקַד. או לחלקה לשתי מילים ולקרוא פָּקַתִּי 

לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת או לחלקה לשתי 
  מילים, עדיף לקוראה בשווא נע.

ִ"בְרִיִּים֙ ג' י"ח:  יש להגות את היו"ד כראוי, ולא להבליעה  - הָֽ
  הִָ"בְרִים. בחיריק שתחת הרי"ש ולקרוא

לֵכ֔וּןג' כ"א:    הלמ"ד בצירי. ואין לקרוא תֵלְכוּן בשווא נע. - תֵֽ

Nד' ב':  יו יְיָ֖ מַה־זֶּ֣ה בְיָדֶ֑ אמֶר אֵלָ֛ ֹ֧ יש להקפיד להטעים היטב  - וַיּ
, שהוא ניגון מפסיק יותר יְיָ את הטפחא המפסיק שבתיבת 

משה כראוי ישמע ש יטעים, שאם לא אֵלָיו שבתיבת  *יאמהתביר
  הוא השואל את ה', בעוד שפירושו שה' הוא השואל את משה.

. אך אין הכוונה שיש להפריד לה וקרי מַה זֶּהכתיב מַזֶּ  - מַה־זֶּ֣ה
  .לב, אלא הכוונה שהפירוש הוא מה זהלאבין התיבות בקריאה

לשון ד. והוא "מלעיל ביוהטעם ד בקמץ, ו"היו - וַיָּ֥שֶׁבד' ז': 
משנה משמעות ללשון  לגמלרעבפתח ו  בשֵׁ֥ וַיַּ חזרה. והקורא 

  .הפרחהנשיבה ו

 

 

 וראה גליון פרשת וישב תשע"ה הערה כ"ז. כז

ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין שווא נע בא לפני דגש. וכל  כח
 הטעם שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.

י"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא הגיית הדל כט
נח לפני האות תי"ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית 
הדלי"ת הרפה, והוגים כל דלי"ת כמו הדלי"ת הדגושה בדגש קל, נוצר קושי 

  .(וראה מש"כ בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סוף סימן כ"ד)להגותה לפני האות תי"ו 

בכלל המילים  )54, ספר המסורה חלק ב' עמ' 99(אכלה ואכלה סעיף והוא נמנה במסורה  ל
 שכתובים כמילה אחת ונקראים כשתי מילים.

דגש ש . רד"ק, מכלול ע"ח ע"ב. ועוד)8(ר' יהודה חיוג', שלשה ספרי דקדוק עמ' מבואר במדקדקים  לא
 יבהת ההברה הפתוחה שבמטרתו לסגור את , הבא בראש תיבה חזק

אחת, וכגון  נקראות ברהיטות כתיבה בשתי תיבות ותהקודמת, ואע"פ שנכתב
 אין בהופָּרַצְתָּ, הנקראים מַזֶּה, מַפָּרַצְתָּ. והה"א נעלמת לגמרי, ־זֶּה, מַה ־ מַה 

  .אפילו המשכת המבטא
תה (ר' יהודה חיוג' שם. רד"ק שם. ר' משה הנקדן, דרכי הנקוד והנגינות, ד"ה עוכתבו המדקדקים 

שפעמים שהה"א הזאת שאינה נקראת הוסרה גם מהמכתב, כגון:  אדבר על המקף)
Nֶונמצא שהקרי והכתיב (ישעיה ג' ט"ו) מַלָּכֶם תְּדַכְּאוּ ַ"מִּי , וכגון:(כאן) מַזֶּה בְיָד .

 שוים.

, וכתב שהכוונה כאן בזהלדבר האריך  דף ס' ע"ב) ,נתיב י"ג כלל ק"ב( בספר מסלול לב
כאן בפה. וכן כתב  תיבההת קריאאופן רוש המילה, ולא להוא רק לפי "קרי"ב
מזה. נמסר עליו מה זה קרי וכו', וכוונתם  :ספר מסורת הקריאהקצרה ב ב 

בזה, דהפירוש ממילה זו כמו שהיה שתי מילות מה זה, אבל באמת הקורא 
היה  לוצריך לקרות הזי"ן בדגש, וא"כ צריך לקרות מילה אחת, שהרי אפי

  חת, כמו מַה טּבֹוּ והדומים להם.ה אכתוב שתי מילות היה קוראם כמו מיל 
אופן קריאה הורות על ל  "קרי"ובאמת יש מקומות נוספים בהם אין כוונת ה

הכתיב, כגון: אינו כפי שפירוש המילה  "קרי"שונה מהכתיב, אלא כוונת ה
הקריאה בפה שווה הלא , ו"לו"וקרי  "לא", שכתיב (שמות כ"א ח') אֲשֶׁר לוֹ יְָ"דָהּ

 אינן נשמעות כלל בקריאה,ש אותיות נחות ןההאל"ף והוי"ו בשניהם, שהלא 

חֵיק֔וֹ   .בחיריק וֹחֵיקמִ  לקרואאין ו .המ"ם בצירי - מֵֽ

,ד' ח':  ינוּ לָ֔ א יַאֲמִ֣ ֹ֣ יש לנגן את שני המונחים כראוי, ואין  - אִם־ל
ינ , להשמיט את המונח הראשון ולהטעים אִם־לאֹ־יַאֲמִ֣ וּ לָ֔

רט': . וכן הוא להלן לדבמקף ח מִן־הַיְאֹ֔ ר תִּקַּ֣ ה' ב': . ולהלן אֲשֶׁ֣
ע בְּקלֹ֔וֹ ר אֶשְׁמַ֣   .אֲשֶׁ֣

ם פֶּה֮ ד' י"א:  י שָׂ֣ יש לנגן את שני המונחים כראוי, ואין  - מִ֣
י שָׂם־פֶּה֮ במקף.   להשמיט את המונח השני ולהטעים מִ֣

י יְיָֽ  א אָנֹכִ֖ ֹ֥ ן את הטעמים במקומם הנכון, ולא יש להקפיד לנג  - הֲל
י יְיָֽ. א אָנֹכִ֥ ֹ֖   להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים הֲל

ף ד' י"ד: חַר־אַ֨ יש להזהר שלא להבליע את האל"ף ולקרוא  - וַיִּֽ
  .*אוַיִּחַרַף

יד' ט"ו:    הטעם מלרע בתי"ו. - וְהוֹרֵיתִ֣

יָהד' ט"ז:    .*יזהטעם מלעיל בה"א - וְהָ֤

תְנ֗וֹד' י"ח:    התי"ו בשווא נע. - חֹֽ

ים  ד' י"ט: אֲנָשִׁ֔ ם כראוי מי יש להקפיד לנגן את הטע -כָּל־הָ֣
ים. ל הָאֲנָשִׁ֔   במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים כָּ֣

ים מְבַקְשִׁ֖   .לההמ"ם רפה, ובשווא נע - הַֽ

ג  ד' כ"ג: י הרֵֹ֔ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  -הִנֵּה֙ אָנֹכִ֣
ג. ולא להטעים הִנֵּ֤ה   אָנֹכִי֙ הרֵֹ֔

ת ד' כ"ח:  ת כָּל־הָאֹתֹ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -וְאֵ֥
ת. ל הָאֹתֹ֖   הנכון, ולא להטעים וְאֶת־כָּ֥

  הטעם מלרע בכ"ף. - לְכ֖וּ ה' ד':

ר' יהודה אבן חיוג' (שלשה ספרי בפירוש (וכמו שכתב  למ"ד בחולםרק ובשני האופנים קוראים 

, וכן )א ח'"מות כש(והובאו דבריו באבן עזרא , "לו" לבין "לא"הקריאה בין שינוי באופן שאין ), 11דקדוק עמ' 

, וכוונת המסורה המוסרת על קרי וכתיב, שאע"פ ))8משמע בדקדוקי הטעמים (סעיף 
  בוי"ו. "ול"באל"ף, הכוונה היא  "לא"שכתיב 

 ,(תהילים ק' ג')הוּא ָ"שָׂנוּ וְלוֹ אֲנַחְנוּ  , כגון:נוספותמצאנו פעמים  בזהצא ווכי
הלא ו, "הנערה"וקרי  "הנער"שכתיב  ,(דברים כ"ב ט"ו)וְלָקַח אֲבִי הַנֲַּ"רָה  וכגון:

ת כלל נשמע האינש הנח אות יאה  א"הההקריאה בפה שווה בשניהם, שהלא 
א "האות ש קמוצה, אין הבדל אם כתובה "ברי "הַנֲַּ"רָ "ואם קוראים  בקריאה,
לא ב  "הנער"וכוונת המסורה המוסרת על קרי וכתיב, שאע"פ שכתיב או לא, 

  .קבה ולא לזכרנ להכוונה זכר, כאן לבדרך כלל  המשמש , שהוא כתיבא"ה
, "אל תקרי כך אלא כך"מצאנו גם בתלמוד ובמדרשים, שכשכתוב  זהעין וכ 

אין הכוונה תמיד לאופן קריאה שונה, אלא הכוונה אל תפרש כך אלא כך, 
ד"ה ערכין ט"ו ע"ב (ם, וכמו שכתבו תוס' אופני ה שניבשווה בפה אע"פ שהקריאה 

שגם שם מצאנו  (דברים ל"ד ז')י לפרש בגמרא, והביאו לזה ראיה מהספר  אל תקרי)
  כן.

, מלרע יטעימו את התיבהלקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם  לג
ע"י  עדייןאע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת 

. אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הקמץ
יש לחשוש  ,יטעימו מלרע, אם ההטעמה מלעיל הבידול בין המשמעים הוא ע"י 

 בזה לשינוי משמעות.

  ענין זה מבואר בגליון פרשת בראשית תשע"ו הערה כ"ב. לד

  עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה. לה
מילה זו אינה יש מתג לפני המ"ם, ו וכאן מוכח שהמ"ם בשווא נע מזה ש

  מופיעה ביוצאים מן הכלל במסורה הנקראים בשווא נח למרות המתג.
כאן מנוקדת  המ"ם )ס"ג סי"א סי"בט"ה ס"ב (יד תבי מה כשבכ וכן מוכח מזה 

בהם במקרא בשני המקומות הנוספים חסר כאן, פ ש"שאעם צובה, כתר ארוכן יש להוכיח מ( בחטף פתח

(והיינו שהשווא נע, , )טף פתחבח) המ"ם מנוקדת שמואל א' כ"ה כ"ו, ירמיה י"א כ"א( "יםמְבַקְשִׁ הַ " תמופיעה תיב

  .מוכח שהשווא נעו  .כמבואר במאמר החטפים שחטף פתח באות לא גרונית הוא סימון לשווא נע)
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ים־הֵן :ה' ה' , שלא ה"איש להקפיד על הגייה נכונה של ה - רַבִּ֥
  באל"ף.ין אֵ ישמע שקורא 

םח': ה'  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - ֲ"לֵיהֶ֔
  .כא*ישמע שקורא אֲלֵיהֶם באל"ף

הּוְיֲַ"שׂוּ ה' ט': יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - ־בָ֑
הּ.   להשמיט את המקף ולהטעים וְיֲַ֣"שׂוּ בָ֑

מוּ ה' י"ד:   הטעם מלעיל בשׂי"ן. - אֲשֶׁר־שָׂ֣

הה' ט"ו:  מוטעם במרכא כפולה, וניגונו דומה לניגון  - תֲַ"שֶׂ֦
אלא שנקשר ומתגלגל בנעימתו עם התיבה שאחריו, התביר, 

  .לוטעם מפסיק, ומרכא כפולה הוא טעם מחבר שהלא תביר הוא

העי"ן בחטף פתח, והוא לשון ציווי. ויש להקפיד  - ֲ"שׂ֑וּ ה' ט"ז:
  . לזָ"שׂוּ בקמץ, שהוא לשון עבר שקוראשלא ישמע 

את החי"ת בקמץ, והטי"ת רפה. ואין לקרוא וְחַטָּאת  - וְחָטָ֥
  דגש.בפתח ו

ה ה' כ': ת פַּרְ"ֹֽ להזהר שלא להבליע את האל"ף וישמע יש  - מֵאֵ֥
  שקרא מֵת פרעה.

  .לחהטעם מלעיל ביו"ד - יֵ֧ רֶא ה' כ"א:

ם יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  - ֲ"לֵיכֶ֖
  .כא*ם באל"ףכֶ שקורא אֲלֵי 

י-אֲ  ה' כ"ב: י, אלא -ולקרוא אֲ  דלי"תאין להוסיף מתג ב  - דנָֹ֗ נָ֗ דֹֽ
  יש להטעים את הנו"ן בלבד.

תָה֙ לָמָ֤  ֹ֙ הטעם מלרע במ"ם, והמ"ם רפה. ובהמשך  - ה הֲרֵע
מָּה זֶּ֖ההפסוק:    .לט, הטעם מלעיל בלמ"ד, והמ"ם דגושהלָ֥

XâW   XâW   XâW  

  

 

 

  .(שמות ה' ט"ו), ומנחת שי (מכלול פ' ע"א)כן כתבו רד"ק  לו
ובתשלום מקנה אברם פירט מעט יותר, וכתב שנגינתה קרובה לנגינת 

  התביר אך לא עם כ"כ חוזק ורעדה ושבירה.
כתב שאינו יודע הבדל בין נגינת התביר לנגינת  (מגן אבות נ"ה ע"ב)והרשב"ץ 

  מרכא כפולה.
כתב שניגון מרכא  (סעיף ש"צ)והמדקדק בן זאב בספרו תלמוד לשון עברי 

  ירין. וצ"ע בזה.כפולה כשני תב 

לקוראים בהגייה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יקפידו לקרוא את העי"ן  לז
, אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת יפהבחט
. אך לקוראים בהגייה שאינה מבחינה בין קמץ שנהגה כפתח ולא כקמץע"י 

עי"ן, אם לא ה פתי לפתח, שאצלם כל הבידול בין המשמעים הוא ע"י חט
 יש לחשוש בזה לשינוי משמעות. לקרוא את העי"ן במהירות וחטיפהיקפידו 

שבמלעיל הוא ענין  (בראשית מ"א ל"ג)ולפי מה שחידש בספר הכתב והקבלה  לח
 , ובמלרע הוא לשון השגחה ושימת לב על הדבר)יִרְאֶה לּוֹ הַשֶּׂה :כמו(בחירה ורצון 

, יתכן שיש לחשוש לשינוי משמעות אם קורא )ל מְאוּמָה בְּיָדוֹ, ראֶֹה אֶת כָּ אֵין ראָֹנִי  :כמו(
  מלעיל. יֵ֧ רֶאמלרע במקום  ארֶ֧ יֵ כאן 

להיות מוטעמת מלעיל, ובמ"ם דגושה, אך כאשר המילה  "למה"דרך תיבת  לט
שאחריה מתחילה באחת מהאותיות אה"ע, והיא מחוברת אליה בטעם, היא 

(דקדוקי הטעמים הכלל מוטעמת מלרע, והמ"ם רפה, ויש לכלל זה כמה יוצאים מן 

סימן בעלמא, אלא שאותיות אה"ע  ן זה. ובפשטות אי, רד"ק במכלול קצ"ג ע"א)56סעיף 
מוטעמת מלרע תהיה  "למה"תיבת שגורמות הן , "למה"הבאות אחר תיבת 

  .(וכן נראה מלשון רשב"ם שמות ה' כ"ב)
תיבת כתב השערה שיש חילוק במשמעות בין  י"ב)-(שמות ל"ב, י"אורש"ר הירש 

 "לָמָה"המוטעמת מלרע, שתיבת  "לָמָה"המוטעמת מלעיל לתיבת  "לָמָּה"

Q אותנוסח חילופיR  
הא' י':  תְחַכְּמָ֖ בָה נִֽ ה/ ( הָ֥ תְחַכְּמָ֖ בָה נִּֽ   )הָ֥

בכתבי היד: טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד  – הנו"ן רפה
ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ב א"ד ס"ו ס"ז ס"

, קסוטו, מא"ז א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג
  ברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא בשם מקצת ספרים.

בכתבי היד: א"ג א"ה א"ו. ~ ובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~ וכן  – הנו"ן דגושה
  .מארוב ספרים. הוא בעין הקורא בשם

  

ִ"בְרִיּ֔וֹתא' ט"ז:  ִ"בְרִיּ֔וֹת) אֶת־הָֽ   / (אֶת־הָ֣

ט"ו ט"ח, ס"א ס"ג ס"ה ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה בכתבי היד:  – הה"א ללא מונח
~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ,  .א"ט א"ד א"ה א"זס"ו ס"ז ס"ח ס"ט סי"ב סי"ג, 

  .לטריס, קסוטו, ברויאר

א"ג א"ב סי"ד סט"ו סט"ז, א"א  בכתבי היד: ס"ב ס"ד ס"י – הה"א במונח
  ~ וכן הוא בעין הקורא.קורן. . ~ ובדפוסים: גינצבורג, רוו"ה, א"י  א"ו א"ח

  

אֱ א' י"ז:  ים-אֶת־הָ֣ אֱ  .הִ֔ ים)-/ (אֶת־הָֽ   .הִ֔

ס"י ט"ו ט"ח, ס"ב ס"ג ס"ד ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה בכתבי היד:  – הה"א במונח
, קסוטו, קורןורג, רוו"ה, . ~ ובדפוסים: גינצבסט"ו, א"י סי"א סי"ד סט"ז 

  ברויאר. ~ וכן הוא בעין הקורא.

, א"א א"ב סי"גס"ט סי"ב  ס"חבכתבי היד: ס"א ס"ה ס"ו  – הה"א ללא מונח
  . ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס.א"ח א"ט  א"ו א"ז א"ד א"ה

  

ישׁב' י"ב:  ין אִ֑ י אֵ֣ ישׁ)/ ( כִּ֣ ין אִ֑   כִּי־אֵ֣

ס"ד ס"ו  מב"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח, ס"א ס"גבכתבי היד: ט"ב ט – במונח מונח
ס"י סי"א סי"ז, א"ו א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, גינצבורג, קסוטו, קורן, ברויאר. 

  ~ וכן כתבו אור תורה ומנחת שי.

בכתבי היד: ס"ה ס"ז ס"ח ס"ט סי"ב סי"ג סט"ו סט"ז, א"א  – במקף מונח
  .מגא"ב א"ג א"ה א"ח א"ט. ~ ובדפוסים: מק"ג, לטריס.

  

ה־תאֹמַר֮ ט"ו:  ג' ה תאֹמַר֮ )  כֹּֽ   / (כֹּ֣

 ס"יס"ב ס"ג ס"ד  ט"ו ט"ח, ס"אט"ב ט"ג ט"ד ט"ה בכתבי היד:  – במקף
  . ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר.א"ט סי"ב סט"ז, 

המוטעמת מלרע משמעה לשם מה, דהיינו שמסתבר שיש סיבה לכך, אולם 
המוטעמת מלעיל משמעה מדוע, דהיינו  "לָמָּה"התכלית בלתי מובנת, ותיבת 

  שהתכלית אמנם מובנת, והשאלה מדוע היא על עצם התכלית.
מה שכתבו המדקדקים שכאשר באה אחת מאותיות אה"ע אחר  ולדבריו,

תיבת למה התיבה מוטעמת מלרע, הוא סימן בעלמא, ואינו הטעם שגורם 
מלעיל במקום  "לָמָּה"תהיה מוטעמת מלרע. ולפי זה, הקורא  "למה"שתיבת 

 מלרע, או להיפך, שינה משמעות. "לָמָה"

תְחַכְּ המנקדים ובגליון ציין שיש ספרים  מ הנִּֽ   בדגש. מָ֖

 .מ"א ענין חילוף זה מבואר בגליון פרשת ויחי תשע"ו הערה  מא

 נראה שיש סימני מחיקה של מקף, ובמקומו נוסף מונח. מב

בדרך כלל כאשר באות שתי תיבות זעירות בנות הברה אחת לפני אתנחתא  מג
ר הן מוטעמות בשני מונחים, ואינן מוקפות. כגון: י ט֣וֹב פָּתָ֑ י , ' ט"ז)(בראשית מ כִּ֣ כִּ֣

ר לִרְא֑וֹת  ץ (שמות ג' ד')סָ֣ א חָמֵ֑ ֹ֣ י ל ויש כמה פעמים שהתיבה  .(שמות י"ב ל"ט), כִּ֣
י רַב־ה֑וּא  י אִם־(במדבר כ"ב ג')הראשונה במונח והתיבה השניה מוקפת, כגון: כִּ֣ , כִּ֣

  .(שם כ"ו ל"ג, יהושע י"ז ג')בָּנ֑וֹת 
י־מ֣וּם בּ֑וֹ  שהתיבה הראשונה מוקפת והתיבה השניה  )(ויקרא כ"א כ"גוהפסוק כִּֽ

  במונח, הוא חריג, ואין זה דרך המקרא.
ע  א אֶרְשָׁ֑ ֹ֣ , כִּי־ט֣וֹב (איוב י' ז')ובטעמי אמ"ת הדרך שיהיו מוקפות, כגון: כִּי־ל

 N   .(תהילים ס"ט י"ז)חַסְדֶּ֑
האחת במקף זולת (ומה שכתב בתשלום מקנה אברם בטעם אתנחתא, שאם יבואו שתי תיבות לפני האתנחתא 

י"א מקומות במקרא שישרתוהו שני מונחים, בלבול יש בדבריו, שהלא שני מונחים המשרתים לאתנחתא מצוי 
במקרא עשרות פעמים, ונראה שהחליף את שני המונחים הבאים לפני אתנחתא, עם המאיילא הבאה לפני אתנחתא, 

בכללי המאיילא כתב רק שלפעמים ישרת לסוף שהמאיילא אכן באה י"א פעמים לפני אתנחתא. וכן נראה מזה ש
פסוק, ולא הזכיר כלל שישרת גם לאתנחתא, וכן בכללי האתנחתא לא הביא כלל שישרתו גם המאיילא כמו שהביא 

  בטעם סוף פסוק, ומוכח שבלבול יש בדבריו).
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א"ב א"א סט"ו, סי"ד סי"ג סי"א ס"ז ס"ח ס"ט ס"ו  בכתבי היד: ס"ה – במונח
ק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג, . ~ ובדפוסים: מא"ד א"ה א"ו א"ז א"ח א"י א"ג 

  .קורןרוו"ה, 

  

יג' כ':  י) נִפְלְאתַֹ֔   / (נִפְלְאֹתָ֔

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד  ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח,בכתבי היד:  – התי"ו בפתח
ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ב 

, קסוטו, מדלטריס, גינצבורג . ~ ובדפוסים:א"ד א"ה א"ו א"ז א"ח א"ט א"י א"ג 
  ברויאר.

  .מהבדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, קורן. – התי"ו בקמץ

  

ה ֱ"שֶׂ֖ ה) אֶֽ   / (אְֶ"שֶׂ֖

 ט"ו ט"ח, ס"אט"ב ט"ג ט"ד ט"ה בכתבי היד: טא"ק  – העי"ן בחטף סגול
א"ב א"ג א"ד א"ה א"ו סט"ז, א"א סט"ו סי"ד סי"ג סי"א ס"ט ס"ה ס"ז ס"ח 

  .ובדפוסים: מק"ג, לטריס, גינצבורג, קסוטו, ברויאר ~ .א"ז א"ח א"ט א"י

סי"ב סי"ז. ~  ס"יס"ו  ס"ד מובכתבי היד: ס"ב ס"ג – העי"ן בשווא נח
  .מז~ וכן כתב אור תורה. רא"פ, רוו"ה, קורן.ובדפוסים: 

  

חֲזֶק־בּ֔וֹ) וַיַּחֲ֣זֶק בּ֔וֹד' ד':    / (וַיַּֽ

סי"א ס"י ג ס"ד ס"ה ס" ט"ו, ס"אט"ב ט"ג ט"ד ט"ה בכתבי היד:  – במונח
ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, . ~ א"טסט"ז סי"ז, א"א סט"ו סי"ד 

  ., קסוטו, ברויארמחגינצבורג

 א"ד א"הא"ג א"ב  סי"ג,סי"ב ס"ח ס"ט  ס"זבכתבי היד: ט"ח, ס"ו  – במקף
  .מט.. ~ וכן הוא בעין הקוראקורן. ובדפוסים: רוו"ה, א"י  א"ו א"ז

 

 

 ינִפְלְאֹתָ מנוקד שבמקצת ספרים כ"י, ובדפוסים הקדמונים, ובגליון ציין  מד
 .בקמץ

מים המפסיקים ביותר בפסוק, שהם סוף פסוק ואתנחתא, גורמים הטע מה
לשינוי ניקוד האות המוטעמת משום ההפסק, וכגון במקום שָׁמַיִם, באתנחתא 

לָיְלָה. ויש מקומות רבים -מִצְרָיִם. לַיְלָה-אָרֶץ. מִצְרַיִם-וסו"פ מנוקד שָׁמָיִם. אֶרֶץ
, כדרך שנוהג בהם הפתח משתנה לקמץ גם בטעמים מפסיקים נוספים

בֶדבאתנחתא, כגון:  י ָ"֔ א אִתּוֹ֙ יִהְיֶה־לִּ֣ ר יִמָּצֵ֤ ה לָהֶם֙ , (בראשית מ"ד י') אֲשֶׁ֨ וֲַ"שֵׂ֤
ד  יב (שמות כ"ח מ"ב)מִכְנְסֵי־בָ֔ , שבהם הזקף גורם לפתח להפוך לקמץ. וכגון: וְהֵשִׁ֨

ל  ר גָּזָ֗ ה אֲשֶׁ֣ ח להפוך לקמץ, ועוד , שבו הרביע גורם לפת)ויקרא ה' כ"ג(אֶת־הַגְּזֵלָ֜
  רבים כיו"ב.

התי"ו מנוקדת בפתח, והמנקדים כאן  "נִפְלְאֹתַי"ובניקוד הפשוט של תיבת 
בקמץ ניקדו כן מחמת הזקף שגורם לפעמים לשנות את הפתח  "ינִפְלְאֹתָ "

  לקמץ.
בפתח, שהרי פתח שהופך לקמץ שלא  "נִפְלְאֹתַי"ולכאורה הנכון יותר הוא 

מצוי בדרך כלל רק בין שני משפטים עצמאיים, או בין באתנחתא וסוף פסוק, 
חַת כגון: ו שתי צלעות מקבילות של משפט,  צֶת תָּֽ ל וּמִתְּה֖וֹם רבֶֹ֥ יִם֙ מִטָּ֔ גֶד שָׁמַ֙ מִמֶּ֤

יְלָה , (דברים ל"ג י"ג) יסֵי לָֽ י רְסִ֥ ל קְוֻצּוֹתַ֖ א אִתּוֹ֙ , (שה"ש ה' ב')שֶׁרּאֹשִׁי֙ נִמְלָא־טָ֔ ר יִמָּצֵ֤ אֲשֶׁ֨
ם  ם תִּהְי֥וּ נְקִיִּֽ בֶד וְאַתֶּ֖ י ָ"֔ אשר בהם הזקף משמש כמפסיק , (בראשית מ"ד י')יִהְיֶה־לִּ֣

חשוב ומשמעותי, ולכן הם מנוקדים בקמץ אע"פ שמוטעמים בזקף. אך לעומת 
שני חלקי המשפט , "בְּכלֹ נִפְלְאֹתַי אֲשֶׁר אֱֶ"שֶׂה בְּקִרְבּוֹ"זאת כאן שכתוב 

מסתבר שהתי"ו תנוקד בקמץ, ולא מצוי בתנ"ך שזקף קשורים זה לזה, ולא 
(וכיוצא  יגרום לפתח להפוך לקמץ כאשר חלקי המשפט כל כך קשורים זה לזה

בזה מצאנו עוד מספר מקומות במקרא בהם יש ספרים המנקדים קמץ בזקף באמצע משפט, ואכן בספרים המדויקים 
ונות פרשיות בשלח, ויקרא, אחרי, בלק, ובמגילת מנקדים בהם בפתח ולא בקמץ. ראה בחילופי נוסחאות בגלי

  .אסתר)
יתרה מזאת, הלא הכלל הוא ששני מפסיקים זהים הבאים זה אחר זה,   

יִם " נוהראשון מפסיק יותר מהשני, ובפסוק י אֶת־מִצְרַ֔ י אֶת־יָדִי֙ וְהִכֵּיתִ֣ וְשָׁלַחְתִּ֤
ה בְּקִרְבּ֑וֹ ֱ"שֶׂ֖ ר אֶֽ י אֲשֶׁ֥ זקף הראשון שכח פיסוקו חזק יותר, והוא ה ,"בְּכלֹ֙ נִפְלְאֹתַ֔

" מִצְרַיִםאף מבדיל כאן בין שני משפטים, בכל זאת אינו הופך את תיבת "
" כבאתנחתא וסוף פסוק, ואילו הזקף השני שכח פיסוקו חלש, והוא מִצְרָיִםל"

, הרי דבר זה אינו סביר "נִפְלְאֹתָי"מבדיל בין חלקי משפט אחד, יגרום לניקוד 
(ואמנם מצאנו פסוק בו באים שני זקפים זה אחר זה, והפתח משתנה לקמץ בזקף השני, והוא בפסוק:  כלל וכלל

יִם אֶת  נִי֙ זֶה֣ פֲַ"מַ֔  יְַּ"קְבֵ֙ י־ וַֽ ח בִּרְכָתִ֑ ה לָ קַ֣ ח וְהִנֵּ֥ה ַ"תָּ֖ י לָקָ֔ לא השתנתה  "פֲַ"מַיִם(בראשית כ"ז ל"ו), שתיבת  " בְּכרָֹתִ֣
אח"כ שם יש משפט פתיח, ושאין להביא ראיה משם, משום אך  ."לָקָח" כן השתנתה ל"קַחלָ ואילו תיבת " "פֲַ"מָיִםל"

 ,הצלעות המקבילותההפסק בין להדגיש את חשיבות יותר יש בזה מסתבר ש, ו מקבילות י צלעותת שמשפט הבנוי מ 

  .), ודו"קהמשך, אף ששם ההפסק אכן גדול יותר ל משפט הפתיחבין  רמאש
מה הוא שיבוש שהגיע מכ  ,דפוסיםחלק מ בבקמץ  "נִפְלְאֹתָי"שניקוד נראה, ו

שום כך גם ומ אתנחתא, ב "נִפְלְאֹתַי"את תיבת  משובשים שהטעימותבי יד כ

  

אד' י"ח:  לְכָה נָּ֗ א) אֵ֣ לְכָה־נָּ֗   / (אֵֽ

סי"א סט"ז, ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ב ס"ד  בכתבי היד: – במונח
  .~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג, קסוטו, ברויאר .א"א א"ב ס"י

. ~ ובדפוסים: א"ג א"ה א"ו א"ז א"ט א"י סי"ב, ס"ט בכתבי היד:  – במקף
  .נוכן הוא בעין הקורא. ~ .קורןרוו"ה, 

  

נִיכ"ג:  ד' ַ"בְדֵ֔ נִי) וְיַֽ   / (וְיַַ֣"בְדֵ֔

ס"א ס"ג ס"ה ס"ו ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, בכתבי היד:  – היו"ד ללא מונח
 א"ו א"ז א"ב א"ד א"הסט"ז, א"א  סט"וסי"ד  סי"גסי"א סי"ב  ס"ט ס"י ס"ז
  . ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר.א"ט 

. ~ ובדפוסים: מק"ג, א"ח א"י  א"ג, סי"ז ס"חבכתבי היד: ס"ד  – היו"ד במונח
  .נארא"פ, לטריס, גינצבורג, רוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  

הד' כ"ו:  מְרָ֔ ה) אָֽ מְרָ֔  / (אָ֣

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ה ט"ו ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ה  – האל"ף ללא מונח
ס"ו ס"ז ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז, א"ב א"ג א"ד. ~ 

  .נב~ וכן נכון ע"פ כללי הטעמים קסוטו, קורן, ברויאר. ובדפוסים: רוו"ה,

בכתבי היד: סי"ז, א"א א"ו א"ח א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג,  – האל"ף במונח
  רא"פ, לטריס, גינצבורג. ~ וכן הוא בעין הקורא.

 

ןד' כ"ח:  הֲרֹ֔ ן)/ ( לְאַֽ הֲרֹ֔   לְאַ֣

יִם וכך מוטעם בהם ,ניקדו את התי"ו בקמץ י אֶת־מִצְרַ֔ י אֶת־יָדִי֙ וְהִכֵּיתִ֣ : וְשָׁלַחְתִּ֤
י  ל נִפְלְאֹתָ֑ ֱ"שֶׂה֙ בְּקִרְבּ֔וֹבְּכֹ֖ ר אֶֽ , אך )8-1401, וירושלים 20פריס ד (כן מוטעם ומנוקד בכתבי הי אֲשֶׁ֤

אין שום טעם לניקוד , אכן בזקף  "נִפְלְאֹתַי"תיבת בכל הספרים שלפי ההטעמה 
  .מטעים בזקףו  מנקד בקמץהא מצאנו שום כתב יד לאכן הקמץ, ו

, עכ"ד. שבכל הדפוסים הקדמונים וכתבי יד התי"ו קמוצהורוו"ה כתב 
פוץ ניקוד הקמץ, בכל כתבי היד אע"פ שבדפוסים אכן נדבריו דברי פלא, שו

 שבדקנו מנוקד בפתח, פרט לכתבי היד המטעימים באתנחתא. וצ"ע.

  נראה שיש סימני מחיקה של חטף סגול שתוקן לשווא נח. מו

  פרשת ויחי מ"ז ל'.בגליון ועיין עוד בחילופי נוסחאות  מז

  ספרים במקף.ובגליון ציין שיש  מח

במונח ומקף יחד, וכנראה הוטעם  ק־בּ֔וֹמוטעם וַיַּחֲ֣זֶ  בכתבי היד ס"ב א"ח מט
  כן כדי לרמז על מחלוקת הספרים.

א בכתבי היד סי"ג סי"ד סט"ו סי"ז א"ד א"ח נ לְכָה־נָּ֗ במונח ומקף  מוטעם אֵ֣
  יחד, וכנראה הוטעם כן כדי לרמז על מחלוקת הספרים.

לגבי מונח הבא בתיבה המוטעמת בזקף קטן, הכלל הוא שאם יש בתיבה  נא
ראוי למתג, שלא באות הראשונה, יבוא מונח תמורת המתג, אך מקום ה

כאשר הזקף בא אחר חטף, והתנועה הראויה למתג היא לפני החטף, ומנוקדת 
. )101-102(טעמי המקרא לר"מ ברויאר, עמ' בניקוד החטף, לא יבוא מונח במקום המתג 

  ו.ולכן כאן אע"פ שהאות שלפני החטף ראויה למתג, לא יבוא מונח תמורת

מקום הראוי  המשרת לפניו, ויש בתיבשאין טעם זקף קטן תיבה המוטעמת ב נב
המתג , לא יהפך בתיבה ראשונההבאות , אם המקום הראוי למתג הוא למתג
ך , דרהראשונה בתיבהאות , ואם המקום הראוי למתג הוא אחרי הלמונח

מהמסורה ומספרים כלל זה ביא שם כמה ראיות ל משפטי הטעמים דף י"ג ע"א, וה( למונחהמתג להפוך 

  .מדויקים)
משום שיש כמה סוגי שבאות הראשונה לא יהפוך המתג למונח, טעם הו

מוטעם באות ו , ומונח הבא לפני זקף קטן קדמונים)מדקדקים ה (כמבואר בדברי ה מונחים
ה(כגון: תיבה בראשונה ה , יל)(ונגינתו מסולסלת מעט יותר ממונח רג נקרא מונח מכרבל  )נֶ֣פֶשׁ חַיָּ֔
יל (כגון:אם המונח מוטעם אחרי האות הראשונה ו י מַבְדִּ֔ לכן הוא מונח רגיל. ו, )וִיהִ֣

רק כאשר המקום הראוי למתג אינו באות הראשונה ישתנה המתג למונח, 
רוו"ה  ן כתב(כ רק למונח רגיל ולא למונח מכרבליכול להשתנות שהמתג משום 

 .בשום שכל בראשית י"ח ט"ז)
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ס"ד ס"ה ס"ג בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ה ט"ו ט"ח, ס"ב  – האל"ף ללא מונח
א"ד א"ג א"ב סט"ז, א"א  סי"ד סט"ו סי"גסי"א סי"ב  ס"ח ס"ט ס"י ס"זס"ו 
  א"ט. ~ ובדפוסים: קסוטו, ברויאר. א"ו א"ז א"ה

רא"פ, לטריס, בכתבי היד: א"ח א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג,  – האל"ף במונח
  .נא*.קורןגינצבורג, רוו"ה, 

  

אה' ג':  א) נֵלְ֣כָה נָּ֡ לְכָה־נָּ֡   / (נֵֽ

ט"ו ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"ו ס"ח ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה בכתבי היד:  – במונח
~ ובדפוסים מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג, קסוטו,  .א"בס"י סי"א סט"ז, 

  .ברויאר

. ~ א"ט א"י  א"ה א"ו א"ז א"גס"ה ס"ז ס"ט סי"ג סי"ז, בכתבי היד:  – במקף
  .נד.נגוכן הוא בעין הקורא.~  .קורןובדפוסים: רוו"ה, 

  

רֶץ ':ה' ה ם הָאָ֑ רֶץ) ַ"֣   / (ַ"ם־הָאָ֑

ט"ו ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה בכתבי היד:  – במונח
. ~ ובדפוסים: א"ב א"ד סט"ז סי"ז,  נהסט"וסי"ד סי"ג ס"ז ס"ח ס"ט סי"א סי"ב 

  מק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורג, קסוטו, ברויאר.

"ז א"ח א"ט א"י. ~ בכתבי היד: ס"ו ס"י, א"א א"ג א"ה א"ו א – במקף
  ובדפוסים: רוו"ה, קורן. ~ וכן הוא בעין הקורא.

  

  / (יֵלְ֣כ֔וּ) יֵֽלְכ֔וּה' ז': 

בכתבי היד: ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד  – היו"ד ללא מונח
ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"א א"ב 

~ וכן נכון ע"פ  רוו"ה, קסוטו, קורן, ברויאר. א"ג א"ד א"ה א"ט. ~ ובדפוסים:
  .נב*כללי הטעמים

בכתבי היד: א"ו א"ח א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, לטריס,  –  היו"ד במונח
  גינצבורג. ~ וכן הוא בעין הקורא.

 

 

א "ב סט"ו א"א א"ד א"חבכתבי היד סי נג במונח ומקף יחד,  מוטעם נֵ֣לְכָה־נָּ֡
נמסר: ובכ"י סט"ו אכן  וכנראה הוטעם כן כדי לרמז על מחלוקת הספרים.

יש מחלוקת הספרים אם מוטעם במונח או מוסר ש־. דהיינו שנֵ֣לְכָה פליגי 
  במקף.

המקף בפסוק בהשפעת יתכן שההטעמה כאן במקף היא טעות שנגרמה  נד
ר שמוטעם שם:  ,(ג' י"ח)לעיל  רֶ, שְׁ֤.שֶׁת יָמִים֙ בַּמִּדְבָּ֔ א דֶּ֣ לְכָה־נָּ֞ ה נֵֽ , ששם וְַ"תָּ֗
  ."נָּא"מוקפת לתיבת  "נֵלְכָה"תיבת 

. דהיינו שיש ספרים בנוסח אחר שאינו במונח נ"א עם־ומסר עליו שם:  נה
  אלא הוא מוקף.




